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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

General instructions

® Read the complete operating manual with
due care. Acquaint yourself with the controls
and how to use the tool.

e All persons (including children) who, for rea-
sons of physical, sensory or mental ability or
inexperience or lack of knowledge, are not in
a position to be able to use this device safely,
should not use the device unsupervised or
without instruction by or from a responsible
person. Children must always be supervised
in order to ensure that they do not play with
the device.

© Never allow children to use the tool.

® Never allow other persons who are not fami-
liar with the operating instructions to use the
tool. Contact your local government offices for
information regarding minimum age require-
ments for operating the tool.

® Never use the tool when there are people -
particularly children — or pets nearby.

® The user is responsible for any accidents or
hazards suffered by third parties or their pro-

perty.
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Preparation

® Always wear sturdy footwear and long
trousers when using the tool.

® Never wear loose fitting clothes or jewelry.
They may get drawn into the suction opening.
Rubber gloves and non-slip shoes are recom-
mended when working outdoors. Wear a hair
net if you have long hair.

® Wear safety goggles while you work.
Use a dust mask when working on dusty jobs
Always check the tool, the power cable and
the extension cable before using the tool.
Only operate the tool when it is in good wor-
king order and is not damaged in any way.
Damaged parts have to be replaced immedi-
ately by a qualified electrician.

® Never use the tool if any of its safety devices
or guards are damaged or if any safety at-
tachments such as deflectors and/or grass
catching devices are missing.

®  When working outdoors, use only extension
cables which are approved for outdoor use.
Extension cables must have a minimum
cross-section of 1.5 mm?2. The plug connec-
tions must be splash-proof.

Operation

®  Always trail the power cable behind the tool.

® If the power cable or extension cable is da-
maged, pull the plug out of the socket.
NEVER TOUCH THE CABLE BEFORE THE
PLUG HAS BEEN PULLED OUT OF THE
SOCKET.

Do not carry the tool by its power cable.
Always pull out the power plug:

- when the tool is not being used, when it is
being transported or when you leave it un-
supervised.

- when you are checking the tool, cleaning it
or removing blockages.

- when you want to carry out cleaning or
maintenance work on the tool or replace ac-
cessories.

- after the tool impacts with foreign bodies or
you notice unusual vibrations.

® Use the tool only in broad daylight or in well-lit
conditions.

* Do not underestimate the forces involved.
Make sure you stand squarely and keep your
balance at all times.

® If possible, avoid using the tool on wet grass.
Ensure that you maintain a steady foothold
particularly while working on slopes.

® Always walk. Never run.
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e Always keep the ventilation opening clean.

® Never direct the vacuum/blow hole at persons
or animals.

® The machine may only be used at reasonable
times of the day, i.e. not in the early morning
or late evening when it will be a nuisance to
other people. Permitted times of use specified
by local authorities must be observed.

® The machine must be run at the lowest pos-
sible motor speed required to carry out the
work.

* Remove all foreign objects with a rake and
brush before starting any blowing work.

®  Where conditions are dusty, dampen the sur-
face a little or use a sprinkler attachment.

e Use the full-length blower nozzle extension
so that the air current can work near to the
ground.

e Watch out for children, pets, open windows
etc. and blow the foreign objects safely away
from them.

Maintenance and storage

e Check that all nuts, bolts and screws are
securely tightened in order to be sure that the
machine is in a safe working condition.

®  Frequently check the debris bag for signs of
wear and deformation.

® Use only genuine accessories and spare
parts.

® For your own safety, replace worn or dama-
ged parts without delay.

® Electric tools should be kept in a dry place
when not in use.

® If the mains cable for this device is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained person-
nel to avoid danger.

The tool can be plugged into any socket-outlet
(with 230 V AC) that is equipped with a 10A fuse
or higher. The socket-outlet has to be safeguar-
ded by an earth-leakage circuit breaker (e.l.c.b.).
The operating current must not exceed 30 mA.

Explanation of the warning signs on the

equipment (see Fig. 10)

1. Read the directions for use before operating
the tool.

2. Do not use the tool in rain or snow. Do not ex-
pose the tool to wet conditions.

3. Keep all other persons away from the danger
zone.

4. Wear goggles and ear muffs.
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5. Switch off the tool and pull out the power plug
before carrying out any cleaning or mainte-
nance work.

6. Rotating parts. Keep your hands and feet
away from all openings.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
1. Front suction tube
2. Rear suction tube

3. Additional handle

4. Harness

5. On/Off switch

6. Power cable

7. Debris bag

8. Selector switch for blower/vac
9. Castors

10. Speed controller

11. Wheel support

12. Long screw (1x)

13. Short screw (3x)

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

*  Original operating instructions
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3. Proper use

The garden blower vac is designed to handle
only foliage and garden refuse such as grass and
small branches. Any other use is prohibited.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

AC MOLOr....eeriiiericieeeie 230-240V~/50 Hz
OULPUL e 3000 watts
no load speed N .......ccceeevnanes 7000-13500 min'™

Protection Class ...........ccoeveerricenecnenieenee /@
Air velocity ........ 240 km/h
Suction rate........cccceeeeiiiiiiii 650 m3h
Volume of debrisbag .........c.cceeueeeee. approx. 40 |
Sound volume level L, ......cccccoeenv 100.3 dB (A)
Kuncertainty ..o, 3 dB(A)
Sound pressure level L, .................... 86.3dB (A)
Vibration @, ......coeoeiiieiniiiiiis 2.765 m/s?
Kuncertainty ........ccoceieeniiiiieieeeee, 1.5 m/s?
WeIght .. 3.3kg

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.

Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.
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Adapt your working style to suit the appliance.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1. Mounting the suction tube (Fig. 3a-3c)
Important!

Please note that the two suction tubes must al-
ways be joined together before they are mounted
on the motor housing, and that they must never
be taken apart again.

The integrated safety switch must only be
pressed, supplying the machine with voltage,
after the fully assembled suction tube has been
properly screwed to the motor housing.

5.2. Mounting the debris bag (Fig. 4-5)

Hang the hook on the suction tube (Fig. 4 /

Item 2). Then slip the debris bag over the socket
on the motor housing; it engages correctly when it
makes an audible click (Fig. 5).

5.3 Fitting the additional handle (Fig. 6)
Swing the additional handle in the direction of the
arrow as shown in Fig. 6.

Start up the equipment only when fully assem-
bled. Always inspect the power cable for damage
before starting up. The equipment may be used
only if the cable is in flawless condition.
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6. Operation

6.1 Sizing the strap (Fig. 1)

Size the length of the carrying strap (4) so that the
vacuum tube just clears the ground. The guide
rollers (9) at the bottom end of the suction tube
will help you to maneuver the suction tube on the
ground.

6.2 Connecting the tool to the power supply
and switching on (Fig. 7-8)

The tool can be plugged into any socket-outlet

(with 230 V AC) that is equipped with a 10A fuse

or higher. The socket-outlet has to be safeguar-

ded by an earth-leakage circuit breaker (e.l.c.b.).

The operating current must not exceed 30 mA.

e Insert the tool plug into the power cord coup-
ling (extension).

e Secure the power cord with the sleeve
provided on the tool as shown (Fig. 7).

* To switch on, press the On/Off switch (5).

* To switch off, let go of the On/Off switch (5).

6.3 Selecting the mode of operation

6.3.1 Suctioning (Fig. 9)

Turn the lever (Fig. 9/ltem 8) completly to position
A.You can do this both when the device is at a
standstill and while it is running.

6.3.2 Blowing (Fig. 9)

e Turn the lever (Fig. 9/ltem 8) completly to po-
sition B. You can do this both when the device
is at a standstill and while it is running.

e Channel the air stream forward and walk
slowly to blow foliage or garden refuse into a
pile or to clear out hard-to-reach places.

® Important! Empty the debris bag before
blowing. Otherwise, the material that has
been vacuumed up could drop out.

6.4 Emptying the debris bag and pre-screen
(Fig. 1)

Empty the debris bag (7) in good time. When

the bag is heavily loaded with material, vacuum

power is considerably reduced. Deposit organic

refuse at a compost site.

®  Switch off the tool and pull out the plug.

®  Open the zipper on the debris bag (7) and
shake out the material.

® Close the zip on the debris bag (7) again.
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6.5 Speed control (Fig. 1)

The device is fitted with an electronic speed con-
troller. To use it, turn the speed controller (Fig. 1/
Item 10) to the desired position. Use the device
only with the speed which is actually required and
do not let it run at a speed which is faster than
necessary.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could
attack the plastic parts of the equipment. En-
sure that no water can seep into the device.

e After shaking out the debris bag, turn it inside
out and thoroughly clean it in order to prevent
mould and unpleasant odors from forming.

® You can use soap and water to clean out a
heavily soiled debris bag.
Rub a bar of dry soap across the zipper teeth
if the zipper becomes difficult to pull.

e Clean the vacuum/blower tube with a brush
upon evidence of dirt and grime.
Dirt and grime can make the switch (blower/
vacuum) more difficult to operate as a result
of the material that swirls up off the ground.
When this occurs, simply flip the switch back
and forth a few times, which should bring it
back to the normal feel.
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8.2 Maintenance

e Should the tool experience problems beyond
those mentioned above, let only an autho-
rized professional or a customer service shop
perform an inspection.

e There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.
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11. Troubleshooting guide

Fault

Possible cause

Remedy

The equipment
does not start

No voltage present
Power cable defective

Motor terminals disconnected

Tube not fitted

Check the cable and fuses

Have the unit checked by a custo-
mer service workshop

Have the unit checked by a custo-
mer service workshop

Fit the tube onto the housing
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Disposal

)i

/T
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S12013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

11 -
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes
Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-12-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the un-

likely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this prod-
uct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms reg-
ulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its new
products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not affected
by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

® Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for de-
sign-related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds
as well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guar-
antee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof or
without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the de-
fect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and returned
to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will ar-
range for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the
EU, the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consuma-
bles and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0AB

-13-
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméan EU- 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliede¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS I1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljede¢u uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledec¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHve 0 cOOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CIeAYtoLiMe NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
SV Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar foljande dverens- AVIpEKTMBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV  Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenle 0 zhode: Vyhlasujeme zhodu podra smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
ES Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
Fl  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCbOoTBETCTBME: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvét tuotteelle Ha [lnpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMNOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: M3jaByBame cOOGpa3HOCT CO
konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO  Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AfAwon ouuuopnpwo'qq An}\u)vouus ouppdPPWOT CUHWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vio Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
PT  Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Electric Leaf Vacuum* GC-EL 3024 E (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[](Eu)2015/1188 Reg. No.:
[J]2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[12006/28/EC % AnnexV
2014/30/EU Annex VI
] Noise: measured L, = 100,3 dB (A); guaranteed L,,, = 104 dB (A)
[]2014/32/EU P= 3kW;L/@=cm
Notified Body:
[]2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[J (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard References: EN 60335-1; EN 50636-2-100; EN 62233; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 10.02.2026 %/ —LA
Andreas Weichselyart.E r/General-Manager Jeffrey Liu/Product-Management
First CE: 2023 Archive-File/Record: NAPR036524
Art.-No.: 34.333.71 1.-No.: 21026 Documents registrar: Willnecker Patrick
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Electric blower vac - FR Aspirateur de feuilles electrique - /T Aspiratore di foglie elettrico - DA/NO El-dreven lovsuger - SV Elektrisk [vsug - CS Elektricky sbéraé listi - SK Elekricky vysavaé listia -
NL Elektrische bladzuiger - ES Aspirador de hojas eléctrico - FI Sahkokayttainen lehti-imuri - SL Elektricni sesalnik za listje - HU Elektromos-lombsziv - RO Aspirator de frunze electric - EL HAekTpIkog
avappodnTeag Gpurkwy - PT Aspirador de folhas eléctrico - HR/BS Elektriéni usisavac lisca - SR Elektricni usisavac lisca - PL Elektryczny odkurzacz do lisci - TR Elektrikli yaprak aspiratorii - RU
DneKTpHIECKMTA Mblnecoc Ans McTes - ET Elektrilin leheimur - LV Elektriskais lapu siicajs - LT Elektrinis lapy siurblys - BG EnexTpudecka MaluuHa 3a 3acMyKsaxe Ha iucta - UK Anapar ana
BCMOKTYBaHHA NUCTA 3 ENGKTPUIHMM ABUTYHOM - MK ENeKTpo-scmykysas 3a cja - NO Lovsuger - IS Laufsuga
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméan EU- 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliede¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS I1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljede¢u uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledec¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHve 0 cOOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CIeAYIoLiMe NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
SV Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar foljande dverens- AVpEKTMBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV  Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenle 0 zhode: Vyhlasujeme zhodu podra smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
ES Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
Fl  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCbOoTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvét tuotteelle Ha [lnpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMNOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: M3jaByBame cOOGPa3HOCT CO
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO San ing: Vi erkleerer i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AfAwon ouuuopnpwo'qq An}\u)vouus ouppdPPWOT CUHWVA e IS Samreemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
PT  Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Electric Leaf Vacuum* GC-EL 3024 E (Einhell)
[J2014/29/EU [X] (Ev)2023/1230
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex|
Notified Body:
[](Eu)2015/1188 Reg. No.:
[12014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[ 2006/28/EC % Annex V
2014/30/EU Annex VI
] Noise: measured L, = 100,3 dB (A); guaranteed L,,, = 104 dB (A)
[]2014/32/EU P=3kW; /G =cm
Notified Body:
[]2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[J (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard References: EN 60335-1; EN 50636-2-100; EN 62233; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 10.02.2026 %/ —LA
Andreas Weichselyart.E r/General-Manager Jeffrey Liu/Product-Management
First CE: 2023 Archive-File/Record: NAPR036524
Art.-No.: 34.333.71 1.-No.: 21026 Documents registrar: Willnecker Patrick
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Electric blower vac - FR Aspirateur de feuilles electrique - /T Aspiratore di foglie elettrico - DA/NO El-dreven lovsuger - SV Elektrisk [vsug - CS Elektricky sbéraé listi - SK Elekricky vysavaé listia -
NL Elektrische bladzuiger - ES Aspirador de hojas eléctrico - FI Sahkokayttainen lehti-imuri - SL Elektricni sesalnik za listje - HU Elektromos-lombsziv - RO Aspirator de frunze electric - EL HAekTpIkog
avappodnTeag Gpurkwy - PT Aspirador de folhas eléctrico - HR/BS Elektriéni usisavac lisca - SR Elektricni usisavac lisca - PL Elektryczny odkurzacz do lisci - TR Elektrikli yaprak aspiratorii - RU
DneKTpHIECKMTA Mblnecoc Ans McTes - ET Elektrilin leheimur - LV Elektriskais lapu siicajs - LT Elektrinis lapy siurblys - BG EnexTpudecka MaluuHa 3a 3acMyKsaxe Ha iucta - UK Anapar ana
BCMOKTYBaHHA NUCTA 3 ENGKTPUIHMM ABUTYHOM - MK ENeKTpo-scmykysas 3a cja - NO Lovsuger - IS Laufsuga
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Electric Leaf Vacuum GC-EL 3024 E (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[X] Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|X| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = 100.3 dB (A); guaranteed L,,, = 104 dB (A)
P=3kW;L/@ = cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 60335-1; BS EN 50636-2-100; BS EN 62233; BS EN IEC 55014-1;
BS EN IEC 55014-2; BS EN IEC 61000-3-2; BS EN IEC 61000-3-3

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2026.02.10

Archive-File/Record: NAPR036524
Article Number: 34.333.71 l.-No.: 21026 Documents registrar: Willnecker Patrick
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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